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Отзыв на автореферат диссертации Натальи Владимировны 
Афанасовой «Язык фикрайтеров в Рунете: особенности формирования и 

функционирования», выдвинутой на соискание учёной степени 
кандидата филологических наук по специальности 10.02.01 – русский 

язык (Липецк, 2016. – 24 с.) 
 

Рецензируемый автореферат отражает содержание диссертационной 
работы, посвящённой актуальнейшей теме, связанной с судьбой русского 
языка в условиях глобализации и лидирующей коммуникационной роли 
Интернета. Занимая по степени распространённости на интернет-сайтах 
второе место в мире после английского, наш национальный язык находится 
пока ещё в состоянии относительного динамического равновесия. Испытывая 
неизбежное воздействие и со стороны вездесущего английского, и мягкого, 
но неуклонно возрастающего, особенно в условиях санкций, влияния 
азиатских языков, он впитывает в себя немало  иностранных слов, которые 
«переплавляются» в горниле русской грамматики и русского 
словообразования. Некоторые из этих неологизмов, поддержанные 
средствами массовой информации и публичными выступлениями 
государственных чиновников, оседает в литературном языке, но большая их 
часть проходит «обкатку» на интернет-сайтах, демократично открытых для 
пользователей разных возрастов, разных профессий, разных убеждений, 
жаждущих общения с людьми, близкими им по интересам, по увлечениям. 
Сообщества, сформированные в Рунете, – активнейшая часть носителей 
русского языка, многие из которых вырабатывают свои особые жаргоны, где 
процессы, переживаемые русским языком в условиях глобализации, 
происходят с необыкновенной интенсивностью, а потому их изучение – 
веление времени.  

 Избрав объектом своего исследования жаргон фикрайтеров (ЖФ), 
который пока ещё не подвергался собственно лингвистическому изучению, 
соискательница сосредоточила своё внимание на детальном анализе 
339 лексем, обладающих наивысшей частотностью в текстах авторов 
фанфиков. Сами принципы отбора этих единиц, их состав и общий языковой 
материал (тематические сайты, форумы, блоги и пр.), используемый в 
работе,  представляется нам репрезентативным.  

Цель исследования – описание особенностей формирования и 
функционирования языка  (жаргона) фикрайтеров достигнута  благодаря 
чёткой формулировке поставленных задач и  последовательному, от главы к 
главе, их решению. Автором определена методологическая база интернет-
лингвистики, в рамках которой выполнялась работа; установлено место 
жаргона фикрайтеров в системе национального языка; выявлен корпус 
наиболее характерных для «подъязыка» фикрайтеров лексем; предложена 
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тематическая классификация этих лексем; описаны наиболее продуктивные в 
рамках описываемого жаргона словообразовательные процессы; определены 
главные особенности формирования и функционирования жаргона 
фикрайтеров. 

Работа имеет традиционную структуру: состоит из введения, трёх глав 
и заключения. К числу достоинств  рецензируемого автореферата следует 
отнести разумный отбор информации. Н.В. Афанасова корректно описала 
использованный ею терминологический аппарат (с. 6), компактно 
представила положения, выносимые на защиту (с. 5), сумела лаконично 
передать содержание каждой из глав, в заключении чётко охарактеризовала 
результаты исследования.  

Наибольшую научную ценность для интерлигвистики, на наш 
взгляд, помимо 2-й главы, где впервые описывается история возникновения 
жаргона фикрайтеров, его источники, сфера бытования, специфические 
национальные особенности, а также интернациональные признаки, 
представляет собой 3-я глава,  где автор детально анализирует 
словообразовательные процессы в жаргоне фикрайтеров. Одним из значимых 
результатов исследования стало выявление ведущей функции ЖФ – 
номинативной, которая отличает  его от других жаргонов интернет-языка, в 
основном, характеризующихся эмоционально-оценочной направленностью. 
То, что описываемый жаргон возник на основе специфической деятельности 
– сочинении литературных произведений – и объединяет людей по признаку 
общего увлечения, дела, сближает его с профессиональными жаргонами, как 
справедливо и замечает автор. Например, процессы, описанные в 
исследовании, можно наблюдать и в жаргоне программистов. Качественно и 
подробно описаны тематические группы. В исследовании перечислены 
разнообразные способы словообразования, среди которых встречаются 
редкие и самобытные.  

Интересными для жаргонологии считаем вывод соискательницы о том, 
что  1) исследованный ею жаргон, будучи вторичным по отношению к 
национальному языку, отражает основные процессы, происходящие в 
русском языке в условиях глобализации; 2) что уникальность жаргона 
фикрайтеров состоит в соединении в соединении английской и азиатской 
(преимущественно японской и корейской)языковых стихий, которые 
трансформируются на русской языковой почве).   

Теоретическая значимость  работы видится в разработке принципов и 
приёмов описания субстандартных подсистем русского национального 
языка. Практическая значимость видится не только в возможности 
включения полученных результатов в специальные курсы вузовских учебных 
планов, но и в целесообразности использования описанных жаргонных 
лексем при создании словарей интернет-языка. 

  Судя по автореферату, перед нами законченная оригинальная работа, 
выполненная на должном научно-теоретическом уровне. 

При общей положительной оценке работы, рецензенты считают 
необходимым высказать некоторые замечания в адрес автора. 




